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  El akartam futni…


  Egyre csak ráztam a fejem, nem jöttek a számra a szavak, képtelen voltam elmondani Camdennek, mit érzek. Azt akartam, hogy menjen el és hagyjon magamra.


  Tudod, mit gondolok a hegekről. Csak még szebb vagy tőlük  suttogta az arcomat cirógatva. A szemével a szemem kutatta, szinte könyörgött, hogy nyissam ki, de a félelem átkozottul erős és valóságos volt.


  Sosem láttad a hegeimet.  A hangom alig hallatszott, még én sem hallottam magam belülről.


  Nem, tényleg nem. De azt láttam, mivé tettek téged.


  Odadörgölte az orrát az orromhoz. Hozzábújtam, és megcsókoltam. Ez nem az a gyöngéd csók volt, mint a korábbi. Először lágy, de aztán sietős. Az ajka finoman az enyémre tapadt, a nyelve birtokba vette a számat, mintha nem tudna parancsolni többé magának. Hirtelen kielégíthetetlen vágyat éreztem, a csók a legbelső részemig hatolt, akartam őt, minden porcikáját. A gondolatok ezerfelé cikáztak a fejemben, majd hirtelen megszűnt minden. Nem volt többé Camden és Ellie sem.


  Csak a forró, ősi, elviselhetetlen vágy egymás iránt…


  Vélemények

  Karina Halle regényeiről


  4 és fél csillagos! Szexi, forró, akciódús romantikus regény. A kémia Ellie és Camden között csak úgy sistereg és pezseg a lapokon. Az Átkozottak feledhetetlen, és az olvasó legszívesebben könyörögne a szerzőnek a folytatásért.


  RT Book Reviews


  On Every Street


  Gyakorlatilag függő lettem Karina Halle regényeitől, de nem tervezem, hogy a közeljövőben kikúráltassam magam ebből a szenvedélybetegségből.


  Chelsea M. Cameron, a New York Times toplistás írója


  Shotting Scars


  4 csillagos! A három főszereplőt nem fogja tudni kiverni az olvasó a fejéből, míg ki nem teljesedik a sorozat. Ragyogó folytatása egy fantasztikus kezdésnek. De hol van már a harmadik rész?!


  RT Book Reviews


  Már a legelső fejezettől kezdve tudtam, hogy Karina és én rokon lelkek vagyunk. Az Átkozottak-sorozat rajongói nem fognak csalódni ebben a részben sem, és nem kérdés, hogy alig várják majd a harmadikat.


  C. J. Roberts, a USA Today toplistás írója


  Karina Halle ismét egy elképesztően gyönyörű mesét tett le az asztalra – szerelemről, fájdalomról, bosszúról, veszteségről. Elevenébe hatol az olvasónak, aki végül újjászületik.


  S. L. Jennings, a New York Times és a USA Today toplistás írója


  Bold Tricks


  Az Átkozottak-trilógia szenzációs befejezése egyszerűen letehetetlen. A szerző különleges képességgel bír, hogy úgy meséljen el egy történetet, hogy az egyenesen filmre kívánkozzék. A romantikus krimik rajongói nem fognak csalódni az írónő tehetségében.


  Mindenkinek, akit a sebei tettek azzá, aki 

  ez a könyv a tiéd


  Prológus


  Ez lesz az utolsó alkalom.


  Ezt mondtam előtte. Sokszor elmondtam magamnak. Akkor is, amikor a tükörképemhez beszéltem, mint egy rossz De Niro-utánzat. Csak addig nem mondtam, amíg bele nem nyomta egy biliárddákó hegyét a torkomba egy elmebeteg ukrán, aki eltökélte, hogy a felesége leszek.


  Jó tudni, hogy mindennek eljön egyszer az ideje.


  Miközben a látómezőm szélén elszürkült a világ és a lábam talajt vesztett, szerencsére maradt annyi lélekjelenlétem, hogy élve megússzam. Pár másodpercig vergődtem, míg a dákó a légcsövembe mélyedt, aztán megragadtam, lefejtettem magamról, és kinyúltam oldalra. Szergej, az úgynevezett jövendőbelim nem volt alacsony, de nekem hosszú a karom, és ahogy eltaszítottam magamtól, a kezembe akadtak a golyói.


  A pillanat töredéke alatt rászorítottam, keményen, belemélyítve a körmöm, aztán megrántottam.


  Szergej felordított, a ragacsos padlóra lökött, és eldobta a dákót. Én talpra ugrottam, felkaptam a botot, meglendítettem, és pofán csaptam Szergejt, mire ő kétrét görnyedt. Gyerekkoromban sosem maradtunk elég hosszú ideig egy városban ahhoz, hogy bevegyenek a softballcsapatba, ami elég nagy kár  ahogy elnéztem a kopasz fejét oldalról telibe kapó dákót, rájöttem, milyen szép pályát futhattam volna be.


  Basszus, még versenyszerűen is űzhettem volna! A rablási bizniszt amúgy is abbahagyom.


  Szergej valami hörgésszerű hangot hallatott, mint egy elgyötört tehén, aki épp elleni készül, és bár nem elhanyagolható kárt tettem benne, ezzel csak pár másodpercet sikerült nyernem. Felkaptam a nyolcas számú golyót az asztalról, és a fejéhez vágtam. Jókora koppanással pattant le a homlokáról, egész beleborzongtam.


  Bármilyen sportot űztem is, az agresszióra mindig érzékeny voltam. Ezzel együtt még sosem buktam le egyetlen férfinál sem, akinél bevetettem a szűzmenyasszony-trükköt. Alkalmaztam az Ölj, vagy megölnek elvet. Önvédelem. Remélhetőleg erre is utoljára került sor.


  Nem mintha most legyilkoltam volna bárkit. Miután a biliárdgolyó fejbe találta és Szergej vinnyogva térdre rogyott, sarkon fordultam, és bevettem magam a női mosdóba. Tudtam, hogy két marcona pasas áll a biliárdszoba ajtaja előtt, és nyilván nem szívesen engednének távozni, miközben a barátjuk arról mereng a padlón, hogy letéptem-e a tökeit.


  A női mosdóban megült a penészes csövekből áradó bűz. Eltűnődtem, mikor mosdottam utoljára. A Határ nem az a fajta bár volt, ahol nők is lógtak, és ebből kapásból gondolhattam volna, hogy valami gáz van. Meg abból is, hogy senki rám se nézett, amikor besétáltam. Mintha csak rám vártak volna. És ha egy ilyen lepukkant helyen Cincinnatiben várnak rád, ott tuti, hogy valaki csapdájába sétálsz. A harmadik dolog, ami feltűnhetett volna, hogy a biliárdszoba a pincében volt, és az ajtó alig látszott ki a sok zártól.


  A női vécé ablaka viszont nem volt bezárva, ezt a bakancsommal a rozsdás mosdó szélén egyensúlyozva fedeztem fel. Kirúgtam az ablakot, és kidugtam a kezem a langyos augusztusi levegőbe. Valami sáros trutyiba tapicskoltam bele  zuhogott az eső. Remek. Pillanatokon belül úgy fogok kinézni, mint aki iszapfürdőt vett.


  De még mindig jobb kilátás sárosnak lenni, mint halottnak. Átpréseltem magam a keskeny ablakon, és félig kúszva a mocskos földön landoltam. Az ingem és a farmerem csupa lucsok lett. Hallottam, ahogy Szergej ordibál, és veri a mosdó ajtaját.


  Ez necces helyzet volt. Nagyon necces.


  Feltápászkodtam, és gyorsan körülnéztem, nem látott-e valaki. Eddig csendesnek tűnt a bár, az eső ködén átszűrődtek a benti piros fények. Az utca hasonlóképp nyugalmas volt, az egymás után parkoló Mercedesek és Audik hivalkodó ékszereknek tűntek a lepukkant húsfeldolgozó épületeihez képest. A kocsim, amit vonakodva Josénak neveztem el, két sarokkal odébb állt. Alábecsültem a helyzetet, de azért örültem, hogy maradt némi józan eszem. Amikor egy régi barátod előkerül a semmiből, és küld egy e-mailt, hogy találkozzatok valami leharcolt bárban az éjszaka közepén, akkor az ember tesz némi óvintézkedést. Elég baj az, hogy nem informálódtam, hogy nem egy régi szeretőm az, hanem Szergej, aki bosszút akar állni.


  Kihasználva a helyzetet, hogy senki nem látott meg, teljes erőből rohanni kezdtem, a lépteim fülsiketítően visszhangoztak. Mire befordultam a sarkon és megláttam a sötétzöld, 1970-es GTO-t az üres utcán, az eső már lemosta rólam a sarat. Kisöpörtem szememből a vizes hajamat, és a csillogó ohiói rendszámtáblára néztem. Ideje volt lecserélni. Gondolatban végigvettem a kocsiban lévő tartalék rendszámtáblákat. Biztos voltam benne, hogy ezek után az életben nem teszem be többé a lábam Cincinnatibe, és most, hogy tudtam, csapdába csaltak, azt is mérlegelnem kellett, hogy nem szúrták-e ki maguknak a kocsit. Egy rakás pénz volt nálam, ami Szergejé  a vezetőülés alá szíjaztam a csomagot , aki szemlátomást nem az a típus, aki lemondana róla. Nem, ő az a típus, aki le fog vadászni. Erre már rájöhettem volna az e-mail-váltásainkból. És ez most már nem is csak a pénzről fog szólni, hanem hogy átcsesztem a palánkon. De mire számítson az ember, ha egyszer az OKStupid társkeresőn trollkodik, hogy szűz menyasszonyt hajtson fel?


  A férfiak és az ő idióta büszkeségük!


  Úgy sejtettem, a nyomomba fog eredni, üldöz majd államokon át. De abban a pillanatban, hogy beültem Joséba, már tudtam, hogy nem talál meg. Korábban is kergettek már, ennél sokkal több pénzért.


  És azóta sem találtak meg.


  Egyelőre.


  Távoli, de fenyegető hangok töltötték meg a levegőt, ezért gyorsan feltéptem az ajtót, és beugrottam a kocsiba. Az ösztöneim azt diktálták, csak tapossak a gázra, és ne nézzek hátra. Sajnos tudtam, hogy hallgatnom kell rájuk. Hátra kell hagynom a helyes kis lakásomat, a biztos, kávézóbeli állásomat, a jógamániás lakótársamat, Carlee-t. Ez is bosszantó. Miután hat hónapig együtt laktam vele, ez az alkalmazkodó kis jószág szinte hozzám nőtt.


  Majd küldök neki valami szépet mailben, mondtam magamban, és beindítottam a motort. José felbrummogott, és kilőtt. Végigtűztem az utcán, és hamar jó messzire kerültem a bártól, Szergejtől meg a haverjaitól, akik valószínűleg már utánam kajtattak.


  Nem számított. Hozzá voltam szokva, hogy sokszor menekülnöm kell, ezért mindig magammal hurcoltam a tartalék életemet a csomagtartóban. Pótruhák, pótjogsi, pót-társadalombiztosítási számok és pótkerék. Ha majd úgy érzem, biztonságos távolságba kerültem, bejelentkezem egy motelba egy másik név alatt, és kicserélem a rendszámtáblát az autón. Na igen, José nem tartozik éppenséggel a legészrevehetetlenebb járgányok közé, de mély érzelmek fűznek hozzá. Elvégre még csak nem is az enyém volt.


  Aztán holnap majd átgondolom a költségvetésem. Kikalkulálom, meddig húzhatom ki, hogy ne kelljen legális munkát vállalnom. És azt is, mikor jön el a pillanat, amikor végre tényleg állom a szavam, és beváltom az ígéretem, miszerint ez az utolsó alkalom.


  Bevágódtam egy kanyarba, aztán lelassítottam, ahogy a kocsi beleveszett az Ohio folyó felé igyekvő forgalomba. Fél kezemmel kinyitottam a tárcámat, és átpörgettem a tartalék személyi igazolványaim. Most, hogy becsületes útra térek, nem volt más választásom.


  Elővettem a kaliforniai igazolványt, amely Ellie Watt névre szólt. Meg kell majd hosszabbíttatnom, és a fotót is muszáj kicserélni  utoljára hét éve tettem be a lábam ebbe az államba, épp, amikor betöltöttem a tizenkilencet, de azért megteszi. Újra Ellie Watt voltam.


  Végre én.


  Micsoda öröm!


  Első fejezet


  AKKOR


  A lány ott lapult szülei rozsdásodó furgonjának hátsó ülésén, és számolta a perceket, miközben a zöld vízfoltokat bámulta az autó tetején. Ha lett volna mobiltelefonja, sokkal könnyebben tartja számon az idő múlását, annál is inkább, mert akadt némi gondja a matematikával. Ezért persze simán lehetett az anyját hibáztatni  mint ahogy sok mindenért , mivel magántanuló volt egész életében. Az osztás és szorzás kábé annyira volt ismerős neki, mint bármi más. De az anyja szerint az embernek csak annyira kell tudni számolni, hogy sikeres csaló lehessen, és ebben a pillanatban a lány éppen visszaszámolt.


  Négy perc telt el azóta, hogy a szülei kiszálltak a kocsiból és kart karba öltve elindultak a hideg fények irányába, amelyek a terebélyes házból szűrődtek kifelé. A lánynak gőze sem volt arról, hol lehetnek, kivéve, hogy valahol Mississippiben. Érezte a mocsarak illatát. A férfi, akit meglátogattak, állítólag anyja egy régi barátja volt, de a lány ebben sem volt teljesen biztos. Rendszeresen hallhatta, ahogy az anyja ordítozik ezzel a Travis nevű emberrel, és a dühe, ha lehet, csak növekedett az elmúlt pár hét alatt. Végül lebonyolított néhány telefonhívást, kicsípte magát, vagyis felöltözött különleges babaruhájába, amelynek igencsak mély volt a kivágása, utasította férjét, hogy húzzon öltönyt, és kirángatta a lányt a kocsihoz. Vacsorázni mentek ehhez a Travishez, és az ő dolga lesz, hogy intézzen el egy kis betörést, mialatt a szülei szóval tartják a férfit.


  Először valósággal sokkot kapott. Nem csupán azért, mert kezdett felnőni, és ezzel párhuzamosan alakulgatott saját erkölcsi érzéke, amely mintha nem igazán illeszkedett volna ehhez a szülei által kreált világhoz; hanem azért is, mert a családjukban évek óta senki sem csinált semmi effélét. Apjának állandó munkája volt egy kaszinóban, és kicsiny lakásuk Gulfportban éppen kezdett igazi otthonukká válni. A szülei megesküdtek, hogy egyszer s mindenkorra felhagynak a rablással és tolvajlással, és egészen normális életet fognak élni, amennyire csak lehet  mindezt a drága kislányuk kedvéért. Legalábbis így mondták.


  De az anyjának megvoltak a maga indítékai, olyan okok, amelyeket nem értett. Ha ez a Travis a barátjuk, akkor miért rabolják ki? Ha egy márványoszlopos kertvárosi villában él, amelynek a felhajtóját szökőkutak övezik, akkor miért nem egyszerűen csak elkérik tőle a pénzt? Ez volt a másik ok, amiért kételkedett az anyja által előadott sztoriban. A férfi egyáltalán nem volt a barátjuk.


  És éppen arra készültek, hogy őt egyenesen a férfi karmai közé lökjék.


  Mikor elérkezett a megfelelő időpont, lassan kióvakodott a kocsiból, vigyázva, hogy ne keltsen zajt, és a ház árnyékában hátrafelé került. Fülelt, hogy hallja-e a biztonsági kamerák sokatmondó, halk surrogását vagy a mozgásérzékelő lámpák kattanását, és megkönnyebbült, amikor nem észlelte egyiket sem. Lapulva, gyorsan és nesztelenül eljutott a hosszan elnyúló hátsó kertig, a gondozott földekig, amelyeket megvilágított a holdfény. Megállt egy illatozó bokor mögött, és megszámolta az ablakokat a ház oldalán. A terv rá vonatkozó része az volt, hogy bemászik a második ablakon az egyik hálószobába, aztán onnan kioson, majd bemegy a bal felőli első ajtón. Ott találja a széfet, amelynek a kódja rá volt írva tartós tintával izzadó kézfejére.


  Ötlete sem volt, honnan ismerheti az anyja a férfi széfjének a számkombinációját. Már rég felhagyott azzal, hogy ilyeneket kérdezzen tőle.


  Odalopakodott a keskeny, tejüveges ablakhoz, és éppen úgy, ahogy anyja megjósolta, résnyire nyitva találta.


  A lány örökké emlékezett erre a pillanatra, saját tétovaságára, ahogy állt az ablak előtt, háta mögött a világító holddal. Emlékezett, hogy volt választása  megtehette volna, hogy nem csinálja végig. Visszarohanhatott volna a kocsihoz, és mondhatta volna később a szüleinek, hogy meggondolta magát. De a félelem és a büszkeség visszatartotta azt az ostoba kicsi lányt attól, hogy úgy cselekedjen, ahogy az ösztönei sugallják.


  Ehelyett halkan kinyitotta az ablakot, és beóvakodott a házba.


  Mire elhagyja ezt a helyet, az élete örökre megváltozik.


  MOST


  Ragyogó kék ég, forró sivatag, és a végtelenbe futó aszfalt terül el előttem.


  Szól a háttérzene.


  Szöszmötöltem az iPodommal, és kiválasztottam a sivatagi lejátszási listát, amelyet pár nappal ezelőtt egy szállodai szobában állítottam össze Coloradóban. A Doors Roadhouse Blues-a harsogott José becenevű járgányom hangszóróiból. Arcomon széles mosoly terült el, miközben a forró szél bele-belekapott a hajamba.


  Két hónap telt el azóta, hogy kimenekültem Szergej dagadt mancsainak szorításából Ohióban. Azóta: két hónapnyi bujkálás és folyamatos menekülés államról államra. Két hónapja, hogy hosszú, természetes hirtelenszőke hajamat tépett fekete bubifrizurára cseréltem. Két hónapig éltem Szergej pénzéből, mielőtt megcsappantak a készleteim. Két hónapig voltam Ellie Watt.


  Két hónap, mielőtt végül haza kellett térnem.


  Vagyis az egyetlen helyre, amelyet valaha otthonomnak hívtam.


  Szerettem azért a magasan fekvő sivatagot, mindig is szerettem, és mikor megpillantottam a Joshua-, vagyis jukkapálmákat, amelyek a sziklás, krétaszínű hegyek oldalába tapadtak, ismerős borzongás futott végig rajtam. Ugyanaz a fajta bizsergés, amit akkor érzek, amikor éppen kivitelezek egy mesteri csalást vagy szélhámosságot. Habár több okom is lett volna, hogy ne térjek vissza Coachella Valley-be. Csalás, szélhámosság: ó, igen, ezekben mindig jó voltam. Otthon lenni, önmagamnak lenni  ebben kevésbé.


  De ezt a szorongást kisöpörtem a gondolataimból, és beindítottam a motort. Kaliforniai futókakukkok lőttek ki a bokrokból a sivár útszélen, aprócska lábukkal port lövelltek fel a hullámzó, gőzölgő aszfaltra. Egyetlen kocsi, egyetlen lélek sem tűnt fel semerre, mérföldeken át, ameddig a szem elláthatott. Csak én voltam, Jim Morrison meg a végtelen táj. A kifogyhatatlan ég, a perzselő hőség, az engesztelhetetlen napsugarak, amelyektől felszökkentek a magasságok és lesüllyedtek a síkságok. Éles kontrasztokkal megáldott föld volt, ahogy az én életem is éles kontrasztokból állt.


  A 62-es gyorsforgalmin repesztettem, miközben hallgattam kedvenc Calexico-számaimat, és szörföltem a zenecsatornák közt, amíg végül bal felől a Joshua Trees Nemzeti Park tűnt fel.


  És ekkor történt, hogy muszáj volt félreállnom a kocsival, hogy okádjak.


  Ah! Visszaültem a kocsiba, az anyósülésre, valamivel távolabb az úttól, és összekulcsoltam a két kezem a térdemen. José kattanó hangot hallatott a motorháztető felől, ahogy leállt. Megpróbáltam mélyeket lélegezni az orromon át. A kezem enyhén reszketett, a szívem úgy rohangált körbe-körbe a mellkasomban, mintha kiutat keresne. Sokkal nehezebb lesz ez az egész, mint hittem. Egy nagyobb kocsi húzott el mellettünk, és José megremegett alattam. Most aztán mindketten féltünk.


  Meg tudod csinálni, Ellie, mondtam magamnak, habár még a saját nevem is furán visszhangzott a fejemben. Senki se fogja tudni, hogy itt vagy a városban. Huszonhat éves vagy, nem tizenkilenc. Nem ugyanúgy nézel ki. Még csak nem is ugyanúgy jársz. És kérdés, hogy bárki a középiskolás időkből itt van-e még a városban. Lehet, hogy mind pont ugyanúgy elhúztak innen, mint te.


  Rácsaptam a kesztyűtartóra az öklöm oldalával, mire az kipattant. Megragadtam a kavagyökér-tablettákkal teli üveget, és párat beleráztam a számba. Akkorák voltak, mintha lovakat kezelnének velük, de valahogy sikerült őket nyelni víz nélkül. Ha az ember elég sokszor csinál valamit, a szervezete megtanul alkalmazkodni. Ennyit már tudtam.


  Újabb kocsi húzott el mellettünk, és ismét belerázkódtunk. A kavapirula hamarosan hatni kezd, de ha nem, a csomagtartóban van pár üveg Ativan. Próbáltam leszokni róla, mert egy időben a cucc használata kissé mintha kikerült volna az ellenőrzésem alól, de most muszáj lesz lecsillapítani magam valamivel. Nem akartam teljesen kinyuvadni, mire odaérek Jim bácsihoz.


  A lángoló hőségtől a combom a farmeromhoz tapadt, az meg cserébe az üléshez. Lehámoztam magamról, és átmásztam a vezetőülésre. Szorosan megragadtam a kopott kormánykereket, míg az ízületeim ki nem fehéredtek, aztán továbbrepesztettem az úton. Reménykedtem benne, hogy a félelmeimet otthagytam az út szélén, a reggelim maradványaival együtt.


  Jim bácsinak datolyaültetvénye volt Palm Valley külterületén. A szüleim és én nála laktunk, miután egyszer egy kis bajba keveredtünk. Úgy gondolták, nem ártana tiszta lappal indulni, habár nekem úgy tűnt, hogy inkább azért, mert a gyámügy elkezdett utánunk szimatolni, és apám elvesztette a kaszinóbeli állását. Tehát elhagytuk a mississippi Gulfportot, és nyugatra jöttünk. Jim bácsi az anyám fivére, és az egyetlen élő rokonom, aki még nem tagadott ki. És abban az időben még a szüleimet se tagadta ki, ezért hagyta, hogy nála lakjunk.


  Beírattak hát a Palm Valley Középiskolába, az első valódi iskolába, ahová jártam. Tuti, hogy a középiskola jókora sokk egy csomó embernek, de nekem egyenesen olyan volt, mintha beledugtam volna a nyelvemet egy konnektorba. És mintha nem lettem volna már éppen eléggé roncs, a szüleim egy évvel később bizonyos értelemben elfeledkeztek az egész újrakezdési programról, és kifosztottak egy helybelit, aztán elszeleltek, mint afféle szökevények  amik egyébként voltak is , én meg ott maradtam Jim bácsinál. Őszintén szólva bármit megadtam volna azért, hogy a szüleimmel mehessek, de a gulfporti incidens óta nem akartak velem több kockázatot vállalni.


  Folytattam tehát pályafutásomat a Palm Valley Gimiben, és amint leérettségiztem, már húztam is el onnan a francba. Csak egyszer jöttem vissza, tizenkilenc évesen, mert a nagybátyám szívinfarktust kapott. Én voltam az egyetlen családtag, aki mellette maradt, és segítettem neki az ültetvény körül pár hónapig, amíg lábra nem állt.


  Aztán csókot nyomtam a reszelős képére, és búcsút mondtam.


  Most abban reménykedtem, hogy megint szívesen lát engem.


  Éppen rosszat sejtető gitárdallamok kezdtek felcsendülni a Calexico Cigányátokjából, amikor rákanyarodtam Palm Valley főutcájára, ami csak fokozta a drámai hatást. A városkának még mindig megvolt az az ötvenes-hatvanas évekbeli giccses, túltolt vibrációja, de innen már retródivatnak látszott. Az összes bolt friss, ragyogó új színekben pompázott: akvamarinkék, sáfrányvörös, mentazöld és kobaltkék dominált. A keskeny utcákat pálmafák szegélyezték, és az utcatáblák alatt virágládák ékeskedtek, amelyekből szinte kiömlöttek a vörös virágok. Tiszta volt minden és kerek, és olyan cukker, hogy szinte belefájdult a fejem.


  Egyetlen üzlet sem tűnt ismerősnek. A szívverésem visszakapcsolt a normál ritmusba, és a kezemből-lábamból kiment a zsibbadás. Tökéletesen feleslegesen aggódtam. Mikor elmentem Palm Valley-ből, elég lepusztult helynek számított, különösen, ha összehasonlította az ember olyan közeli helyekkel, mint Palm Springs vagy Palm Desert. Most viszont úgy festett, mintha a városka versenyre kelhetne velük a jónép pénzéért, vagy legalábbis hasonló élményt nyújthatna azoknak az embereknek, akik varázsos sivatagi életre vágytak golfpályák és nagyobb lakásrészlet-fizetés nélkül. Minden megváltozott. Ahogyan én is.


  Eltartott egy darabig, amíg az új utcalámpáknak meg a gyalogátkelőhelyeknek köszönhetően lekeveredtem a főutcáról, de amint visszakerültem az autópályára és rátértem a Datolyapálma útra, elöntött a nosztalgiahullám. Még a levegőnek is olyan illata volt, mint egykor: forró járda, száraz pálmacsonkok, rügyező narancsvirágok.


  A datolyaültetvény az út legeslegvégén nyújtózott hosszú sorokban. Észrevettem a sorok közt felszálló porfelhőt, ahogy a munkások traktorokkal gurultak a sávok mentén. A vászonzsákokból ítélve, amelyek ott lógtak minden egyes pálmafán, a szüret teljes erővel zajlott. Jim bácsi tuti adhat nekem munkát! Nem mintha annyira fényes meló lenne a datolyaszüretelés: hosszú órák a tűző napon, az ember levedli a bőrét a szalmakalap és a napvédő krém dacára, fel-le mászni a fákon, míg a kezed felhorzsolja a létra, és ragacsos nem lesz a datolyától. De szerencsére az a fajta lány voltam, aki nem bánja, ha a keze piszkos lesz a munkától.


  Amíg meg nem láttam a házat, ahol gyerekként azt a néhány évet töltöttem, nem kezdtem el azon agyalni, vajon jó ötlet volt-e csak úgy előzetes bejelentés nélkül beállítani. De hogy finoman fejezzem ki magam, a ház úgy festett, mint egy nagy kalap szar. Valaha egy jól karbantartott tanya volt terrakotta zsindelytetővel és gyönyörű sziklakerttel, amely úgy övezte a házat, mint egy sivatagi sánc. Most akár elhagyatottnak is tűnhetett volna, ha nem áll ott a traktor és a teherautó előtte. Jesszusom, még mindig ugyanaz a teherautója van a nagybátyámnak, amelyiken én tanultam vezetni, és már akkor is alig ment!


  Leállítottam Josét az utcán, és némileg habozva közeledtem a ház felé, a farmeromba törölgetve a kezemet. Távolról hallani lehetett az ültetvényen dolgozók spanyol nyelvű kiáltásait, és néhány galamb burukkolását, aki a repedezett, kövezett felhajtón sétálgatott. A bűntudat hatalmas árnyként magasodott fölém, akárcsak a körben álló pálmák lombozata. Utoljára két éve beszéltem a bácsikámmal, mikor éppen Vermontban dekkoltam. Azt mondtam neki, küldök némi pénzt, mire azt felelte, hogy jól van, és nincs szüksége a jótékonykodásomra. Ettől függetlenül mindenképp akartam neki küldeni egy kis lóvét, de valahogy sose került rá sor.


  Most úgy tűnt, Jim bácsi ugyancsak leszállóágban van. Akárcsak én.


  A bejárati ajtónál mély lélegzetet vettem, amikor megláttam, hogy még a lábtörlő is ugyanaz, mint akkor rég. A felesége hímezte, mielőtt meghalt. Mára feketepenész foltozta, és már csak a szentlélek tartotta egybe. Szívből reméltem, hogy ebben nincs semmi szimbolikus.


  Határozottan bekopogtam, de egyből vissza is kaptam a kezem. Vártam, és közben körülnéztem kicsit. Képtelenség, hogy bárki követett volna, de vannak szokások, amelyektől nehéz megszabadulni. Az extra óvatosság is ilyennek számít egy olyan lány számára, mint én is vagyok.


  Felemeltem a kezem, hogy újra bekopogjak, amikor az ajtó résnyire kinyílt, és én belebámulhattam egy ismerős szempárba, amely viszont engem nézett.


  Jim bácsi!  kiáltottam széles mosollyal.


  Jim bácsi elhúzta a száját, aztán kitárta az ajtót. Tetőtől talpig végigmért, aztán így szólt:


  A szaros istenit.


  [image: ikon]


  Sajnálom, de ugye tudod, hogy nem maradhatsz itt?  jelentette ki Jim bácsi a poros konyhában, miközben kitöltött még egy pohár jeges teát. Az el nem olvadt kristályok ott kavarogtak a pohár fenekén körbe-körbe, mint valami tornádó törmeléke.


  Élesen beszívtam a levegőt az orromon át, próbáltam eltitkolni csalódottságomat. Már egy órája beszéltem hozzá, de nem jutottunk semmire, csak arra, hogy nem lát szívesen.


  Figyelj, értem én, hogy te egy büszke ember vagy…  folytattam az érvelésem.


  A szeme felém villant. Annyival öregebbnek látszott most, hogy szinte megrémített, sötét haja szürkébe fordult, és szája sarkán kanyonszerű ráncok mélyültek, de a pillantása még mindig éles volt, tekintete elszánt.


  Ez az egész nem a büszkeségről szól, Ellie. Ha bárki más lennél, aki segítséget ajánl nekem, azonnal a szavadon fognálak. Nem mintha nem kapnék elég kibaszott alamizsnát Bettytől itt az utcában, minden héten egy-két alkalommal meleg ételt hoz. Tisztában vagyok vele, hogy küszködök. De te nem valaki más vagy. Te kibaszottul Ellie Watt vagy.


  Elfintorodtam a csúf szavak hallatán.


  Eddig nem tudtam, hogy a kibaszott is a nevemhez tartozik  jegyeztem meg némi keserűséggel a hangomban.


  Jim bácsi felvonta hernyószerű szemöldökét.


  Tényleg nem?


  A szememet forgattam.


  Nem, Jim bácsi. Nem valami kedves dolog így sértegetni az unokahúgodat.


  Elvigyorodott  csak egy villanásnyit, de elkaptam a fintort. Megfordult, és kinyitotta a hűtőszekrényt, aztán tétován bámulta. Semmi nem volt benne, kivéve pár ásványvizes palackot.


  Nos, elnézésedet kérem, amiért nem vagyok tökéletes nagybácsi. Tudod, nem láttalak tizenkilenc éves korod óta.


  Ó, tudom én.


  Mintha elgondolkodott volna azon, elővegyen-e egy üveg mustárt, de aztán elvetette az ötletet. Talán mustáros tejturmixot akart nekem készíteni? Becsapta a hűtő ajtaját, és nekidőlt a konyhapultnak.


  Sajnálom, de nem tudlak megkínálni semmivel.


  Ettem pár szelet szárított marharopogóst a kocsiban.


  Rám pillantott, és megrázta a fejét.


  Túl sovány vagy, Ellie.


  Csak a karom  mondtam védekezőleg, és keresztbe fontam a két pálcikát a mellkasomon.  A stressz csinálja. Az alsó fertályon még mindig elég súlyt viselek.


  Bólintott, arcát összegyűrte az együttérzés. Megdobbant a szívem. Tudtam, mi következik ez után a pillantás után.


  Hogy van a lábad?


  Fanyarul elmosolyodtam.


  A lábam megvan.


  Még mindig szélhámoskodsz?


  Néha  feleltem, és elkaptam a tekintetem. A műmárvány konyhapult mintázata hirtelen lebilincselőnek tűnt.  De lényegében abbahagytam. Cincinnatiben majdnem ráfáztam. Nem akarok még egyszer úgy járni.


  Anélkül, hogy ránéztem volna, tudtam, hogy azzal a bizonyos kutyából nem lesz szalonna pillantással méreget.


  Mit műveltél?


  Kipréseltem egy mosolyt.


  Abban az online randi dologban utaztam épp.


  És…?


  Hát, nem úgy ment a dolog, ahogy általában szokott.


  Hogy szokott menni általában?


  Érd el, hogy egy rakás pasi megszállottan beléd zúgjon. Mondd, hogy rettentően szeretnél velük találkozni, kefélni, összeházasodni, csak hát ott vagy kelepcében Oroszországban, és nincs annyi pénzed, hogy eljöhess az országból. Juss el odáig, hogy a pasik elküldjék neked az összeget. Ilyen egyszerű az egész.


  A szemem sarkából láttam, hogy csóválja a fejét.


  Jézusom, Ellie, ez olyan pitiáner!


  Ó, kímélj meg a hirtelen erkölcsi prédikációdtól  mondtam, és legyintettem.  Így megy ez. Nem kajtatok olyan pasik után, akik nem engedhetik meg maguknak; nem vagyok olyan kegyetlen. A legtöbbjük ráadásul csalja a feleségét, szóval akkor mi van?! Mellesleg ez nem is igazán gyors ügy. Hónapokig tart, mire az ember felépít egy kamu kapcsolatot. És éppen ezért, általában hatot bonyolítok egyszerre. Így sokkal kifizetődőbb.


  Jim bácsi váratlan szomjúsággal lehörpintette a maradék italát.


  Na jó, rendben, és mi történt Cincinnatiben?


  Hirtelen nagyon zsúfoltnak éreztem a kis konyhát. Kísértés fogott el, hogy kinyissam az ablakot a mosogató felett, de érezni lehetett, hogy feltámadt a szél, és port hord szanaszét az ültetvényekről.


  Elkezdtem ide-oda csúsztatni a borotvapenge-fityegőt a nyakláncomon.


  Rossz csávóval kezdtem. És figyelmetlen voltam. Azt hittem, amerikai. De nem az volt. Hamis néven mutatkozott be, és ez intő jel lehetett volna. Ki a franc mondja magáról, hogy ő Steven, amikor igazából Szergej? Meg aztán rengeteg elszórni való pénze volt. Túlságosan is sok. És ez is intő jel kellett volna, hogy legyen. Állandóan ajándékokat küldözgetett a postafiókomba Szentpétervárra, mégpedig igazán értékes cuccokat, például gyöngyöket és gyémántokat, nekem meg tettetnem kellett, hogy megkaptam őket. Komolyan, kedvem lenne elutazni Oroszországba, hogy kiürítsem azt a postafiókot. Akárhogy is, végül megkaptam tőle a pénzt is, sokkal többet, mint általában szoktam, aztán szépen eltűntem.


  Kortyoltam egyet a jeges teából, aztán folytattam:  Körülbelül egy hétig minden úgy ment, mint rendesen. A pénz megérkezett az offshore számlámra, mint mindig. Aztán kaptam egy e-mailt az egyik régebbi fiúmtól. Állítólag ott volt a városban, és találkozni akart velem, hogy igyunk valamit. Úgyhogy elmentem. De kiderült, hogy nem az exem volt, hanem az a bivalytestű, kopasz Szergej, és aki  érthető okokból  teljesen ki volt akadva. Alig tudtam meglógni abból a bárból.


  Szóval akkor szerinted mi történt?  Jim bácsi megviseltnek tűnt, és én nem is hibáztattam érte. Csak huszonhat éves voltam, messze túl fiatal ahhoz, hogy ukrán maffiózókkal szórakozzak.


  Összerázkódtam.


  Az egyetlen dolog, amire gondolhatok, hogy utánaérdeklődött a postán Szentpéterváron, hogy mi a helyzet a postafiókommal. Már nem rémlik, milyen néven nyitottam, de ő valahogy vissza tudott követni Cincinnatiig. Azzal a sráccal csak pár hónapig kavartam, de gondolom, hamis ürügyekkel odament, megszerezte az e-mailjét, és az ő nevében írt nekem. Tökéletesen alábecsültem Szergejt. Azt hiszem, már egy csomó szemétséget csinálhatott életében.


  Jim bácsi tekintete megkeményedett és szúrós lett.


  Ez a te expasid, ez…


  Nem  vágtam rá gyorsan.  Nem, ez csak egy srác, akivel a sziklamászó edzőteremben találkoztam. Jack. Alacsony volt és aranyos. Min jár az eszed?


  Felemelte a kezét, és félrenézett.


  Ó, csak hallottam pár dolgot, ez minden.


  Milyen dolgot? És kitől?  Pánik kezdte szorongatni a mellkasomat. Az lehetetlen, hogy arról beszél, akire gondolok. Teljes képtelenség. Na nem… Ó, a francba.


  Kinek a kocsija az ott kint?  kérdezte Jim bácsi.


  Ó, a francba.


  Honnan tudod ezt mind?  kérdeztem, és megborzongtam a lábujjam hegyéig, amitől a bárszék megreszketett alattam.


  Nyugi, Hellie.  Már a gimis csúfnevemen hívott. Ez tök cuki lett volna, ha a vérnyomásom nem éppen az egekben jár abban a pillanatban. Ativan. Van pár Ativan a csomagtartóban.


  Tudod, néhányszor elbeszélgettem a szüleiddel. Többször, mint te  folytatta Jim bácsi.


  Bambán pislogtam.


  Oké, eltekintve attól, hogy el se bírom hinni, hogy megint szóba állsz velük, gőzöm sincs, hogy mi a frászt tudhatnának a szüleim arról, hogy…


  Hogy szerelmes lettél egy drogbáróba?  segített ki.  Éppen eleget tudnak. Kicsi a világ. Ha elég ember útját keresztezed, nagy a valószínűsége, hogy valamelyikükét egyszer majd megint keresztezni fogod.


  A szavai leülepedtek rám, mint a finom por. Szóval a szüleim élnek és virulnak. Beszélő viszonyban állnak a nagybátyámmal. Mi több, mindent tudnak Javierről.


  Mit mondtak neked?  kérdeztem erőltetett nyugalommal, és a két kezemet a hátam mögé dugtam, hogy ne lássa, mennyire remegnek.


  Nos, visszatértek Gulfportba. Nem is, lehet, hogy Biloxiba, valahova a partra. És úgy tűnik, nem ők az egyetlenek, akik látogatást tesznek a múltba.


  Nem akartam elhinni. Mi a nyavalyáért térnének vissza a szüleim Gulfportba? Úgy menekültünk el arról a helyről, mintha az életünket mentettük volna, és egészen a mai napig úgy hittem, tényleg az is történt.


  Te soha nem tettél látogatást Gulfportban az után, hogy innen elmentél?  kérdezte Jim bácsi, mintha csak olvasna a gondolataimban.  Meglehet, hogy ők is ugyanabból az okból tértek vissza.


  Igen, de én azért mentem oda, hogy bosszút álljak. Azért, ami olyan sok évvel ezelőtt ott történt velem. Ami egy életre megjelölt.


  Tehát akkor mit mondtak neked?  kérdeztem újból. A szavak, mintha kemény magok lennének, csak úgy csikorogtak a fogam között.


  Jim bácsi megvakarta a füle tövét, és belebámult a poharába, a lebegő kristályokat vizsgálgatta. A nap keresztülsütött a poháron, amitől teaszínű folt táncolt a falon.


  Megemlítették, hogyan éltél Gulfportban, miután elmentél Palm Valley-ből. Figyelmeztettek, hogy pár évre átálltál a rossz oldalra, és összeszűrted a levet Travis egyik emberével… valami spanyollal. Aztán valami okból elmentél. És elvitted a pénzét meg a kocsiját.


  Nagyot nyeltem. Semmit se szerettem volna jobban, mint kirohanni a házból, bevágódni a fent nevezett kocsiba, és elszáguldani innen, valahova messze, messze. Mindig ez volt az A terv, és eddig nagyon jól működött.


  Oké  mondtam, és próbáltam elterelni a beszélgetést.  És hogy jöttek rá?


  Nézd, ezt nem tudom. Akárhogy is, pár évvel ezelőtt történt. Azóta fel sem merült.


  Szóval még mindig kapcsolatban vagy velük?  kérdeztem, és felszaladt a szemöldököm a csodálkozástól.


  Bólintott.


  Talán évente kétszer beszélünk. Nem állunk egymáshoz túl közel, ha érted, mire gondolok. Ezért nem maradhatsz itt.


  Még így sem engeded, hogy itt maradjak?


  Annál kevésbé engedem, hogy itt maradj. Bepalizni férfiakat az interneten? Hát a szüleid nem tanítottak meg téged semmire?


  Dehogynem. Pont arra, hogyan kell felültetni embereket.


  Nem, Ellie  mondta Jim bácsi, és megnyalta az ajkait. Annyival öregebbnek látszott, mint amennyinek látszania kellett volna. Azt kívántam, bárcsak letörölhetném azokat a ráncokat az arcáról.  Amit csináltak veled, az nem tanított meg semmire? Például azt, hogy bajod eshet. Megsérülhetsz.


  Felemeltem az államat, és a láthatatlan falak körülöttem úgy emelkedtek fel, mint valami fém védőpajzs.


  Már megsérültem, amint te magad is szeretsz rámutatni. És mint már mondtam, végeztem a dologgal. Megpróbálok törvénytisztelő módon élni, de te még csak esélyt sem adsz nekem. Tizenéves korom óta nem is láttál, nem ismersz, azt sem tudod, mikor vagyok őszinte.


  Pontosan.


  Pedig őszinte vagyok. Munkára van szükségem, Jim bácsi. És egy helyre, ahol lakhatok.


  Mélyet sóhajtott, majd az itala maradékát a mosogatóba löttyintette.


  Itt maradhatsz egypár napig, ez minden. Ha Palm Valley-ben akarsz lófrálni, részemről rendben. De itt nem tekereghetsz. Meg kell találnod a saját helyed, a saját pénzed. Nem tudok pénzt adni neked, és munkát sem. Azoknak a munkásoknak ott kint máris tartozom, és nincs elég szüretelnivaló még ahhoz sem, hogy ezt az egy évet megoldja. Ez a szomorú igazság.


  Segíthetek itt a ház körül, egy kicsit kitakarítani  ajánlottam.


  Ennyit el is várok  mondta ridegen.  De csak néhány napig. Azt javaslom, szedd a lábad befelé a városba, és kezdj el munkát keresni most rögtön.


  Miért félsz tőlem annyira?  kérdeztem halkan.


  Azt gondoltam, majd meghökken a kérdés hallatán, de csak ingerültnek látszott.  Mindig is féltem tőled, kicsi Hellie. Van benned valami sötét, mindig is volt. Nem szeretnék jelen lenni, amikor előtör. Mi több, én itt helyben igyekszem ennek a közösségnek hasznos tagja lenni. Jót tenni, hogy segítséget kaphassak én is, amikor a leginkább szükségem lesz rá. Azt hiszed, az emberek ilyen nagyvonalúak lennének velem, ha rájönnek, hogy a húgom lánya itt lakik nálam? Azt hiszed, egy ilyen városka képes valaha is elfelejteni a bűnözőit? Szó sincs róla. Lehet, hogy Palm Valley most szemrevalóbbnak tűnik, mint rég, de igazából még mindig csak egy csökönyös vénkisasszony, aki nem fogja kétszer meggondolni, hogy elkergessen téged a városból. Ahogyan én sem. Nos, akkor  és odalépett a tolóajtóhoz, amelyen át ki lehetett menni a pálmaültetvényhez  most meg kell bizonyosodnom róla, hogy a megélhetésem még működésképes. Később találkozunk.


  Néztem, amint elmegy, és megfogadtam, hogy én nem fogok így lepadlózni anyagilag az ő korában, akármibe is kerüljön. Aztán megfordultam, és kimentem a házból. Melót kellett keresnem.
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